höghet, eller djuphet, eller nägot annat freatur 
oß ifrän Guds kärlek, ſom är i Chriſto Jeſu, wär Herre. 


Med en jädan triumfſaͤng flutar Apoſtelen detta rika och 
herrliga Capitel. Han trotſar här de meſt fruktanswärda och 

: i matter. Han hade förut uppräknat allt ſaͤdant 
wanligaſt lichen möta och bekymra oß, ſäſom „bedröfwelſe⸗, 
Lengeſt“, „förfölje 
meſt widtomfattande ord, allt hwad nägonfin kan tänkas, alla 
miöjliga, äfwen oſedda makter och händelſer, och uttalar dock 
ſamma frimodiga wißhet, att ingenting ſkall firma ſkilja of 
Mein Guds kärlek i Chriſto Jeſu. 
Jag är wif derpd, — eller: “jag är öfwertygad“, ſäger 
Apoſtelen. Han omtalar här fin egen troswißhet, utan twifwel 

till ett uppmuntrande exempel för andra, att ockſaͤ wi böra wara 


Namnet Pietiſt kommer af ett Latinfkt ord, Pietas, gudaktighet. 


N: 12. December 1863. 22 Arg. 


Epiſtelen till de Romare. 
Cap. 8: 38, 39. 
38. Ty jag är wif derpd, att hwarken död, eller lif, 


eller änglar, eller förſtadömen, eller wäldigheter, eller de ting 
fom nu äro, eller de ting fom tillkomma ffola, dr eller 


je” ete. men här uppräknar han ock, med de 


fa wisſa. Ty han talar icke blott om fin egen bewarelſe, utan i 


v. 39 brukar han ordet — att intet af Er 15 3 
riſto Jeſu.“ 


Deßutom maͤſte han ju ſkriſwa allting of till tröſt och lärdom. 


oftilja of”, ſäger han, vifrän Guds kärlek i 


Andtligen hafwa ock wi ſamma grund för denna wißhet. ſom 
Apoſtelen hade, neml. Guds ewiga kärlek och makt. Apoſtelens 
tal och mening äro här de ſamma ſom i 2 Tim. 1: 12, der han 


äger: „Jag wet pa hwem jag tror, och är wif att Han formar 


a 
era mitt betrodda gods intill den dagen.“ 
Denna önſkwärda, ſaliga wißhet beror * och haͤllet derpaͤ, 
att man „wet pd hwem man tror“ — förſt, att man icke tror 
fjelt, fin egen ſtyrka, trohet och wakſamhet, hwilka aro 


äfom ett wader, oſtadiga och flygtiga, utan pa Herren len; 
och för det andra, att man är wäl bekant med Hans kärlek, a | 
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trofaſthet och matt, hwilka Gro ewigt orubbliga och oföränderliga. 
Men Hall du tro pa Herren allena, da maͤſte du pd allwar miß⸗ 
tro dig ſjelf, rädas för ditt eget falſka och oſtadiga hjerta och 
känng behofwet af denna tröſt, att Herren ſkall wara dig uddig 
och bewara dig. Och fi Länge du fa fruktar för dig ſjelf, är 
rädd för ditt eget falſka och oſtadiga hjerta och tror pi Herren 
allena, ſkall wisſerligen ingen makt, fom naͤgonſin tänkas eller 
nämnas kan, förmz att ſkilja dig ifraͤn Guds kärlek'). Saͤſom 
förut, under v. 35, wiſades, talar Apoſtelen här alltigenom till 
tröſt för dem, fom bekymras för fitt förblifwande i Guds kärlek. 
Han har redan i v. 26 börjat att tröfta of för war „ſkröp⸗ 
lighet“ och har i v. 37 jagt: wi öſwerwinna“, ſaͤledes att wi 
ſtrida — och dA gäller alltid denna wisſa förſäkran, att ingen⸗ 
ting ſkall kunng ſkilja of ifraͤn Guds kärlek, ſom är i Chriſto 
Jeſu, waͤr Herre. | 
Hwarken död eller lif. — Yngeuting Pall kunna ſkilja of 
ifraͤn Guds kärlek. icke ens fjeltwa döden. Döden * en dyſter 
aublick, fom wal kan pröfwa war tro pi Guds kärlek. Jag fall 
nu icke blott ſkiljas fraͤn hela detta lifwet och lemna allt hwad 


*) Att Ordet dock alltid tilltalar oſs, att Herren dock jäger 
till of: Waker och bederw etc. „war trofaſt intill doͤden etc. ja, 
att Apoſtelen ſäger till fina trogna: “Sfaffer med fruktan och bäf- 
wan, att J jalige warden“ — fadant ſtrider allsintet emot den fans 
ningen, att det är blott med Guds makt, wi bewaras till ſalighet. 


Ty faftin allt hwad lif och kraft beter ar endaſt Herrens werk 


och gäfwor, dr dock of anbefaldt att bruka medien, att böra Hans 
röſt och fifa denna nad och kraft af Honom. Och faftin wi icke ens 
kunng göra nägot jädant, förrän Han förft kommit till of, fa funna 
wi dock göra det dä, nar Han kommer och werfar pa of. Lärorikt är 
har det beſynnerliga ſammanhanget i Phil. 2: 12, 13, der Apoftelen 
fäger: “Sfaffer med fruktan och baͤfwan, att J falige warden; ty 
Gud är den, fom werkar i eder bade wilja och gerning, efter fitt goda 
behag.“ Man kunde tycka att hari ligger en motſägelſe, dä det ſä— 
ges att wi ffola ffaffa wär ſalighet, och pd ſamma ging att det dr 
Gud fom werfar bate wilja och gerning; men tanken dr haͤr lika 
naturlig, fom om nägon pd wären fade till landtmannen: Skaffa dig 
nu en god ſkörd, ty nu gifwer Gud regn, fol och wartlighet. In⸗ 
wänder dA odlaren: Jag formar icke att ffapa ett enda ſträ pd min 
aͤker; ſä ſwarar man med rätta: Nei, ide ett enda ſträ kan du ſkapa; 
allt bwad {if och ffapelfe beter, är Herrens werk; men bruka medlen, 
afta pai tiden, ploja och utkaſta fäden, det tillbörer dig. Alldeles ja 
Gx det ock i det andliga. Allt hwad lif och kraft beter, dr endaſt 
Herrens werk; men oß har Han anbefallt att bruka medlen, höra 
Hans ord, rädas för wärt hjerta, för djefwulen och werlden, och 
anropa Hans nad och hjelv. Alla dem fom fa gira, ffall Han gifwa 


in nid och kraft till bade wilja och gerning. Sa dr Hans goda 


bag. 
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här ſysſelſatt mig, utan jag ſkall nu gaͤ in i den hemlighetsfulla 
Och min kropp, fom ing allt härtills ſkött och waͤrdat, 
Fall nu förſtöras, upplöſas, förmultna. Saͤdant är för naturen 
alltid naͤgot hemſkt och kan äfwen hos Guds wänner wäcka häp⸗ 
nad, ja, en undran huru de 0G Gro i Hans kärlek, nar Han 
llaͤter Denna förſkräckelſens konung komma öfwer dem. Döden 
är ju ſyndens lön. Sadana betraktelſer kunna wal medföra en 
pröfning. Men trons blick genomtränger äfwen dödens mörker 
och fer ännu här ett ſtort ljus. zu ifraͤn att ſkilja of fran 
Guds kärlek, är döden twärtom Han 
oß hem till Hans rolighet. Om min jordiſke konung egnar mi 
ſin höga wänſkap och han ffidar till mig en tjenare, fom har a 
naturen ett ſträft och dyſtert anſigte och nu är beſynnerligt klädd, 
men bär mig den glada tidningen, att konungen will ſkänka ey, 
en hög äreplats i fitt rife, med flera konungsliga naͤdebewis, | 


Bar tjenarend utſeende icke förbrylla mig eller minſka min glädje. 


Döden är ett ſädant ſändebud fraͤn war himmelſke Konung. Han 
är en förklädd räddare fraͤn allt mitt elände. Han liknar kop⸗ 


parormen i öknen, fom wal hade utſeende af en orm, men icke i 


hade naͤgot gift, utaı war twärtom räddningsmedlet för de af 
ormagiftet lidande. Döden befriar ſjälen fran all def ſyndanöd 
att den nu mä beklädas med fullfomlig helighet och frid. Dö⸗ 


den är en beſynnerlig räddare; ty faftan den ſjelf ar en werkan 


af ſynden, ſä har den nu den kallelſen, att alldeles gira flut 
med ſynden och alla hennes bedröfliga werkningar, och füra oß 


til det fullkomliga lifwet, det ewiga ljuſet, den ewiga friden. 


Sädant har Chriſti död och uppſtaändelſe uträttat. Och om An 


kroppen lider och äfwen ſjälen känner naͤgon oro i dödens mörka 
dal, ſkall dock ſamme hulde Frälſare, fom under liſwet ja troget 
uppfökt och följt of, daͤ wara nar of, ja, di allranärmaſt; ty 


„Hans helgons död är dyr haͤllen för Honom. Döden ſkall d 
wißt icke ſkilja oß ifraͤn Guds kärlek. 4 | 


Icke N lifwet. Uti detta korta ord, “lif”, innefattar 
Apoſtelen här alla de faror och ſwaͤrigheter, fom Guds barn haf⸗ 
wa alt genomgaͤ under deras wandring i denna werld, daͤ de 
alltid bara hos fig ett fruktanswärdt förderf och Gro omgifna af 
maͤnga farliga fiender, blottſtällda för ſkadliga inflytelſer af ti⸗ 


dens wexlingar, af lycka och olycka o. dyl. Med blicken paͤ allt 


ſaͤdant grufwar fig maͤngen trogen mera för lifwet an för döden, 
och tänker: Om jag f€all länge blifwa i denna farliga werld, 
hwem wet huru det gt mig? Huru ſkall jag genom alla lifwets 
a alltid behaͤllas i naͤden och Guds kärlek? Da fager 
Apoſtelen: Sa mäktig, trofaſt och beſtändig är den gode Herdens 
omwaͤrdnad om of, att ingenting, hwad naͤgonſin kan möta of 
under hela wart lif, Hal förmä att rycka utur Hans armar det 
fix, fom Hörer Haus rift. Han fall wara nar of alla dagar; 
Han ſkall alltid Hira mira böner och ſtaͤ of bi, hwadhelſt ſom 


get fandebud att bringa 
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ord fom angiſwer detta, ſaͤſom dA i Matth. 


werlden; och utan twifwel är denna ſednare mening den rikt 


och i fin DBD krosſat alla wära fienders malt, 


fall da icke »fkilja of ifraͤn Guds kärlek i Chriſto Jeſu“. 


Eller änglar. Dä ordet ängel förekommer i Skriften utan 
nägon widare tillſats, fa 6betecknar det alltid de goda änglarna. 
Nar de fallna, onda änglarna aͤſyftas, fi illänges alltid naͤgot 

25: 41 talas om 
diefwulen och haus änglar, i 2 Cor. 12: 7 om *jatand angel” 
o. ſ. w.; derföre mälte med änglar här menas de goda äng⸗ 


hotar oß. Hela wart lif, med allt hwad derunder innefattas, 


larna. Men dG kan alltid anmärkas: Huru kunde Apoſtelen 
uppräkna änglarna ibland hotande företeelſer, dd änglarna aldrig 


funna wara fimdiliga mot of, utan twärom äro ſatte till tjenare 
för dem, fom ſaligheten ärfwa fkola? (Ebr. 1: 14.) Derpä ſwa⸗ 
ras med rätta, att det juſt tillhör Apoſtelens taleſätt, när han 
will uttrycka fig rätt ſtarkt, att han da antager äfwen det orim. 
liga och omöfliga, för att göra fin framſtällning deſto kraftigare. 
i hafwa härpä ett upplyſande exempel i Gal. 1: 8, der han 
age: Om ock wi eller en angel af, 3 annorlunda pre⸗ 
dikade Evangelium för eder, än wi eder predikat haſwa, han 
ware förbannad“. Apoſtelen will ſaͤledes ſäga: Om det cd 
wore erde att ſjelfwa änglarne, desſe ſtarke hjeltar, ſtridde 
emot of, fa ſkulle icke ens desſe forma att ſkilja of ifrin Guds 
kärlek. Gi ftor och mäktig är Han, fom är med of, att ide 
ens de mäktigaſte ſkapade krafter firma naͤgot emot of. 


Eller förftadömen, eller wäldigheter. — Man har haft 


plifa tankar om Apoſtelens mening med desſa ord. Somliga 


hafwa tydt dem pa jordiſka firftaddmen och wäldigheter, andra 
Gter mena att Apoſtelen äſyftat förſtadömen och makter i er 


Ty förſt je wi, att Apoſtelen juſt brukat ſamma ord, fom i texten 
förekomma, om olika änglamakter, baͤde de goda och de onda; ſaͤ⸗ 
ſom da han i Eph. 1: 20, 21 ſäger, att Chriſtus är uppfatt pi 
Guds högra hand i himmelen »„öfwer allt förſtadöme, wälde, 
makt, herradöme“ etc. och daͤ han i Cap. 3: 10 talar om “för: 
ſtadömen och herradömen i himmelen“, ſamt i Col. 2: 15 om de 
onda »„förſt, dömen och wäldigheter“, hwilka Chriſtus „blottat“ 
eller aſwäpnat. Och för det andra, hade Apoſtelen redan förut 


fv. 35, 36) handlat om hwad jordens mäktige kunna tillfoga of 


och är nu med ſin tanke i den högre, oſynliga werlden. Sam⸗ 
manhanget fager of ſaͤledes, att han här talar om olika ängla⸗ 


makter, goda eller onda, och will ſäga: Skulle ock hela andewerl⸗ 


dens högſta makter längs fig emot of, fa Mall dock allt wara 
förgäfwes; wi fola uti allting öfwerwinna; en 0 mäktig och 
trofaſt Herre och beſkyddare ha wi i Honom, ſom oß älſkat 


Eller de ting fom nu Gro, eller de ting fom tillkomma 
ffola. Hwarken det wi nu werkligen erfara af pröfningar och 


freſtelſer, eller det wi kunna tänka of naͤgonſin i tiden ſkola möta, 
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Hall firmd ffilja of fraͤn Guds kärlek. Apoſtelen innefluter i 

ofivanftiende uttryck allt hwad fom företer fig inom tiden, ide 
blott hwad naͤgonſin kan möta of under wär jordiſka wandrings⸗ 
tid, utan ock de ytterſta händelſerna inom ſjelfwa werldsaͤldern, 


t. ex. den ſiſta förſtörelſens och den allmänna werldsbrandens 
faſawäckande företeelſer. Han will füledes nu korteligen ſäga⸗ 


Alldeles intet af allt hwad naͤgonſin kan bekymra oß, ware ſig 
naͤgot närwarande, eller blott tänkbart och möjligen kommande 
ondt, ſkall forma att ſkilja of ifraͤn Guds kärlek, a ar i Chriſto 
Jeſu, war Herre. En fa mäktig och trofaſt hjelpare hafwa wi. 


Eller boghet, eller djuphet. Aſwen desſa ord har man 
förſtaͤtt pa olika ſätt, an om himmel och helwete, än om högſta 
Iya i werlden och djupaſte elände o. ſ. w. Men daͤ man be⸗ 
tänker, utom ordens egentliga betydelſe, „höjd eller djup“, för⸗ 

nämligaſt deras ſammanhang med de föregaͤende, ſom omfattade 


all tid, ſaͤ är utan twifwel den meningen riktigaſt, att Apoſtelen 


här, med “höjd“ och “Djup’, welat omfatta allt rum, och ſaͤledes 
uttrycka den ſtorartade tanken: Allt hwad inom tid och rum be⸗ 
gränſas, jüledes, allt hwad fom finnes utom ſjelfwa den Oänd⸗ 
ug och ſom alltid ſtaͤr under Hans allsmäktiga hand, ſkall wara 
allıför ſwagt för att kunna ffilja de troende ifraͤn Honom. — 


Men da nekas icke, att inom tid och rum omfattas ock alla fre⸗ 


ſtelſers höghet och djuphet, alla lyckans eller ärans höjder och 


alla eländels eller föraktets djup; alla den falſka andlighetens 
högfarande inbillningar, ja, alla höga uppenbarelſers uppblaͤſande 


makt, och a andra ſidan alla anfäktelſers bruſande djup. Och 
äfwen allt ſaͤdant ſkall wara Honom underdaͤnigt, dit hwilken gif⸗ 
wen är all makt i himmelen och pa jorden, och hwilken fa wal 
kan »nederſlaͤ all höghet, fom fig upphäfwer emot Haus kunſkap⸗, 
ſom Han ock genomſkaͤdar all “ſatans djuphet“ och kan med lätt⸗ 
het göra den till intet. — Allt detta är ſannt och tröſterikt; men 
utan twifwel är dock, faͤſom förut ſades, Apoſteleus tanke, att 
här omfatta allt hwad inom tid och rum begränſas, för att rätt 
Ber uttrycka, att alldeles intet ffall firma ſkil ja of ifraͤn Guds 
ärlek. 

Eller nägot annat freatur, d. ä. “ndgot annat flapadt”. 
Med detta tillägg ſynes Apoſtelen i ſin triumferande tros⸗wißhet 
ſlutligen wilja jaga: Kan ännu naͤgot ſkapadt tänkas, fom icke 
är innefattadt inom tid och rum, ja trotſar jag ock detta. Och 
dermed har han fullkomligt uttömt begreppet af allt hwad i 
werlden är, utom Gud; a har daͤ här fullſtändigt förklarat, 


att alldeles intet, fom tänkas eller nämnas kan, ſkall forma ſkilſaa 


dem, fom frukta, tro och aͤkalla Herren, ifraͤn Hans nad. Nei, 
hwarken med laglig rätt (v. 33) eller med waͤldförande makt 


v. 35) ſkall ee kunna ſkilja de troende fraͤn GudB kärlek. 


aͤdan Ar den 


aliga trygghet, wi ffulle haſwa i war mäktige 
och trofaſte Gud. Sadan 90 


lig trygghet har Herren ſjelf, med 
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mänga kraftiga tröſteord ofta welat ingifwa fina ſwaga, men 
troende efterföljare. Han har jagt: Frukta dig ide, du Elena 
bjord; ty eder Faders godwilje är fi, att Han will gifwa eder 
fern. Frukta dig icke, du maſk, Jacob, du fattiga hop, Israel; 
Jag hjelper dig, ſäger Herren, din förlosſare, den helige i Israel“. 
GG öfwerwinna wi d4 uti allting genom Honom, fom of älſkat 
hafwer. Mycket ſkall pröfwa, frefta och bekymra of; men ingen: 
ting ſkall »fürmär, ſäger Apoſtelen, — aͤter ett ord, fom uttrye⸗ 
ker att här talas om en ſtrid, likaſom orden “öfwerwinna / och 
“Filja” ſagt of detta — ingenting flall "fürmä flilja of ifrän 
Guds kärlek | 255 


Guds kärlek, fom är i Chriſto Jeſu, wär Herre. Hwad 
Abpoſtelen förut (v. 35) kallade “Chrifti kärlek“, det uttrycker han 
ar falunda: „Guds kärlek, fom är i Chriſto Jeſu, war Herre“. 
ermed ſäger han oß icke blott, att Gud och Chriſtus äro ett, 
att Chriſtus är Gud, efter Chriſti kärlek och Guds kärlek är den⸗ 
ſamma; utan här aro ock andra tröſtliga och tänkwärda förhaͤl⸗ 
landen att märka. Förſt har Apoſtelen med orden, Guds Far: 
lek, fom är i Chriſto Jeſu“, Lätit fürftä, att han icke Afyftar 
den allmänna Guds kärlek, hwarmed Gud älſkar och waͤrdar allt 
hwad Han ſkapat; utan att här talas om den höga förbunds⸗ 
ärlek hwarmed Gud älſkar dem, fom “aro i Chriſto Jeſu“ (v. 1) 
Gro Guds Sons lemmar, bröder och medarfwingar. Detta är 
den kärlek, hwars höjd och djup all wär kunſkap öfwergaͤr (Eph. 
3: 19). Tänk, dA Herren uttryckligt ſäger, att Fadren älſkar of 
med den kärlek, hwarmed Han älſkar Honom, den enfödde och 
älſkelige Sonen (Joh. 17: 23). — Ja, med desſa ord, „Guds 
kärlek i Chriſto Jeſu⸗, erinrar Apoſtelen om den djupa grunden 
till denna kärleks bade höjd och orubblighet. Gud älſkar of nem⸗ 
ligen “i Chriſto Jeſu“ — icke für nägot ſom wi aro i of ſſelf⸗ 
wa, utan för det, fom Chriſtus är, gjort och gör för of — Han 
ſkaͤdar of i Chriſtus och alffar of för Hans ſkull. Sades det 
blott i allmänhet, att Gud alffar of, ſaͤ ſkulle wi alltid, nar wi 
rätt kände och betänkte mira maͤnga ſynder, komma i twiſwel 
och ſäga: Huru kan Gud älſka ſädana ſyndfulla warelſer, ſom 
wi Gro? Och huru kunna wi wara wisſa om att fürblifwa i 
Haus kärlek, daͤ wi ännu dagligen ſynda emot Honom och upp⸗ 
wäcka Hans wrede? Derföre framhaͤller Apoſtelen här Chriſtus, 
wilken är denſamme i gaͤr och i dag och i all ewighet, ſaͤſom 
grunden och det egentliga föremälet för denna kärlek, pa det, 
när wi fe mara ſynder och känna of wärda Guds wrede, wi like 
wal icke matte mißtröſta pa Hans kärlek, utan ſkaͤda och betänka 
hwad wi hafwa i Chriſtus, i hwilken wi Gro förſonade och hafwa 
en ewig rättfärdighet. Derföre upprepa Apoſtlarne fai idkeligen 
och öfwerallt de orden: i Chriſto Jeſu“, “genom Jeſum Chriſtum⸗; 
det är blott Chriſtus, Chriſtus i alla deras tal och ſkrifter; det 
ar blott i Chriſtus, wi haſwa allting, allt Fadrens wälbehag, 
all nad och ſalighet. Wi Gro »utwalda i Chriſto före werldens 
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grundläggning“; “Gud hafwer gjort of täcke i Honom, fom kär⸗ 
kommen war“ o. ſ. w. När da Chriſtus är det egentliga före⸗ 


mälet för Fadrens kärlek, ſaͤſom Hans röſt fraͤn himmelen fade: 


„Denne är min Fare Son, i hwilken jag hafwer ett godt behag“; 


fa Alffar Han ock alla dem, fom Gro i Hans Son, med en ewig 


kärlek. At Sonen hade Han gifiwit dem fraͤn ewighet, och med 
Honom förenat dem i tiden, pa det Han nu matte kunna fritt 
alfa dem i Honom och genom Honom. Likaſom Johannes fae. 


ger: Den Sonen hafwer, han haſwer lifwet; ty lifwet är i 


Hans Son“; ſä will Paulus här ſäga, att den ſom är i Chriſto, 


han hafwer Guds kärlek, ty Guds kärlek hwilar blott öfwer 


Chriſtus. Saͤdant böra wi djupt fäſta i wart hjerta, och weta, 


att det är omöjligt att Gud kan älſka of, om Han fer pi of 
och hwad uti of är; att det är endaſt “i Chriſto Jeſu“, wi haf⸗ 
wa Guds kärlek. Men till hwilken grad Gud maͤſte älſka dem, 
ſom Han ſer och älſkar i ſin Son, det öfwerſtiger wißt alla waͤ⸗ 


ra tankar. Tänk ännu en ging, nar Chriſtus jade till Fadren: 


„Du alſkade dem, ſaͤſom Du mig älſkade “! (Joh. 17: 23.) Har 
jag med all erhaͤllen tuktan och naͤd blott kommit derhän, att 
jag nu icke mer kan umbära Chriſtus, utan dagligen behöf⸗ 
wer Honom, fa lärer jag wisſerligen haſwa Honom; och dä ſkall 
jag ſaͤledes wara af Gud älſkad med ſamma kärlek, hwarmed 
Han älſkar fin Son. Ar detta fanning, fa är det dock allt för 
ſtort, för att fa rum i mitt traͤnga, otrogna hjerta. Gud öpp⸗ 
ne oß ögonen och föröke oß tron! 
Domwända menniſkor wilja inbilla ſig en Guds kärlek utom 
Sonen, eller att de ſkola kunna nalkas Gud och erhaͤlla Hans 
naͤd blott genom Hans hjertas barmhertighet, utan naͤgon för⸗ 
ſoning, utan att de blifwit rentwagna fraͤn ſina ſynder i Chriſti 
blod. Desſa fürgäta och trampa under fina fötter Guds rätt⸗ 
färdighet, och ſkola ſiſt finna ſig bedragna. Hela Skriften witt⸗ 


nar, att Gud icke kan wara nägon menniſka nädig, utom i Chris 


ſto; menniſkans ſynd och Guds rättwiſa förbjuda det. Det är 
endaſt ſaͤſom delaktige i Sonend förſoning, wi aro tae för 
Guds ögon. Det är intet annat namn under himmelen men⸗ 
nifforna gifwet, i hwilket de kunna ſalige warda“ (Ap. G. 4: 
12). Den icke hafwer Sonen, han hafwer icke lifwet; ty lifwet 
är uti Gnds Son“ (1 Joh. 5: 11, 12). Den fon icke tror paͤ 
Sonen, han flall icke fü fe lifwet, utan Guds wrede blifwer öfwer 
honom“ (Joh. 3: 36). Saͤſom intet hus i Egypten war ſkyddadt für 
mordängelen, med mindre deß dörrträn funnos beſtrukna med 
paͤſkalammets blod; fa Hall ingen menniſka undgaä Guds wrede, 


nar Han kommer till att döma jordend krets, med mindre hon 


är twagen och tecknad med Guds Lams blod. Saͤdant ſäga of 
ock desſa ord: Guds kärlek i Chriſto Jeſu“. Bu 

Men är det we endaft i Chriſtus, Gud älſkar of, di mälte 
wißt Hans kärlek wara icke blott öfwermaͤttan ſtor, utan ock 


oföränderlig, oombytlig och beſtändig, fi att den icke beror af 
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battre eller ſämre ſtunder och perſoner. Ty beror Guds kärlek 
af of, fa att Han afſkyr och bortwiſar en ſwaͤrare ſyndare, eller 
Han upphörer att älſka of, daͤ wi pi naͤgot ſwaͤrare ſätt förgaͤtt 
of, da maͤſte Han icke älſka of endaſt i Chriſtus, utan dtmin- 
ftone till nägon del grunda fin naͤd pa wär wärdighet och from: 
het. Men da är allt Guds ag Te tillintetgjordt. Ty belt 
annat ſäger of Gur genom hela Skriften. Lofwadt ware Her: 
rend namn! Han fager of, att det är förbi med all wär wär⸗ 
dighet; att “intet kött kan af lagens gerningar warda rättfärdigt för 
Honom⸗; att det är blott i Sonen, Han är of naͤdig. Derföre 
ar det ock Hans Luft, bide att göra äfwen de ſtörſta ſyndare 
ſaliga, när de fly till Sonen, och att beſtändigt fürläta of allt 
hwad ſyndigt, fom Guna bor i waͤrt kött och ſtundom tywärr 
utbryter. Herren kallar de ſtörſta ſyndare till fin naͤd och ſäger: 
„Om edra ſynder an wore blodröda. ſkola de dock warda ſnöhwi⸗ 
ta“ (Eſ. 1:). Saͤdant ſker wisſerligen blott genom Sonen genom 
twagningen i Hans blod. Ju ſtörre fundare genom Honom 
frälſas, deſto ſtörre bliſwer Haus Ara och pris. Han är ock blott 
derföre kommen till werlden, att Han flulle „frälſa ſyndare / och 
göra förſkräckta fyndare en oförmodad naͤd. När Simon Petrus, 
ſäkert i medwetande om naͤgra brott mot Guds bud, utropade: 
“Herre, gack ut ifraͤn mig, ty jag är en ſyndig menniſka“, ſaͤ 
fick han i ſamma ögonblick icke blott nad, utan ock den Hoga Fal: 
lelſen att bliſwa en Apoſtel — märk juft di han trodde att 
Herren ſkulle fly för en fa „ſyndig menniſka“. Da Herren Chri- 
ſtus ingick i paradiſet, medförde Han ſaͤſom ſällſkap, icke en Anz 
el, utan en röfwares ande — för att ſaͤlunda ſäga of, att de 
ſtörſta ſyndare Gro föremäl för Hans frälſande naͤd. „Der ſyn⸗ 
den öſwerflödde, der öfwerflödde naͤden mycket mer“. Om waͤr 
ſkuld räcker allt upp till himmelen, fü är naͤden högre än him⸗ 
melen. Detta kommer deraf, att den grundar fig pa den Hög⸗ 
ſtes oändliga förſoning, att det är blott i Chriſtus, Gud är of 
naͤdig. Derföre frälſar Han ock de owärdigaſte ſyndare. — 
Men pa ſamma grund maͤſte ock denna nid wara en ewig och 
orubblig nad, maͤſte den icke förminſkas eller rubbas genom waͤ⸗ 
ra ſynder, utan innebära en beſtändig förlätelfe. Saͤdant fe wi 
ock i Chriſti oaflätliga mildhet emot fina lärjungar. Förderf⸗ 
wet framträdde dagligen 508 dem, wi fe Hur ofta Han ſtraffade 
och rattade dem, men Han uteflöt dem aldrig fraͤn ſin naͤd. Han 
gaf ock dem det budet, att de ſkulle beſtändigt förlaͤta audra — 
wide blott ſju gaͤnger, utan fjutio gaͤnger hun, d. ä. beſtändigt 
— och wi aro faſt öfwertygade, att Han icke wille det de ſkulle 
5 5 an Han uti förlaͤtandet, utan att Han ſäkert will ſjelf 
A förläta fom Han lärde of att gira det. Men nu fager Han: 
„Om din broder ſju gaͤnger om dagen bryter dig emot, och han 
{ju gaͤnger om dagen wander fig om till dig, ſägande: Det aͤng⸗ 
rar mig, fd förlät honom“ (Luc. 17: 4). Saͤdant är dd Guds 
förlaͤtande, efter Han lärt oß wara barmhertige blott ſaͤ, ſom den 
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himmelſke Fadren barmhertig är. Hans förlaͤtande ſkall fäledes — 


wara alldeles beſtändigt och utan gränfer, fü länge wi blott med 
aͤnger och tro hänga wid Honom. Saͤdan är den näd, fom är 
grundad endaſt pa Chriſtus. Saͤdant ſkola wi beſinna wid 


orden „Guds kärlek i Chriſto Jeſu, wir Herre“ 


Och nu har Apoſtelen här med en triumferande tros⸗wißhet 


förklarat, att ingenting i hela werlden ſkall forma ſkilja of fran 
denna Guds kärlek. Förſt har han ſagt, att waͤra egna ſynders 
brottslighet icke fall we det — »hwilken will dflaga?y har han 
ie. ; hwilken will fördöma?“ „Gud är den. fom rättfärdigar”; 


riſtus är den, fom lidit döden⸗ o. ſ. w. Sedan har han 


ſagt, att icke heller naͤgon waͤldförande matt ſkall ſkilja of fran 
Chriſti kärlek, hwarken „bedröfwelſe, eller ängeft, eller 
ja, icke ens de mäktigaſte krafter inom hela ſkapelſen. En fi 
trofaſt och allsmäktig frälſare hafwa wi. Si länge och fa 


ofta wi fly till Honom, ſkola wi allting öfwerwinna, ja, mer 
an öfwerwinna“, ſäger Apoſtelen. Hwarthelſt wi wanda wära - 


ögon inom hela ſkapelſens omraͤde, ſkola wi inga krafter finna, 
fom forma ffilja of ifraͤn Guds kärlek. Se wi uppät eller ned⸗ 
ait — till himmelen eller till helwetet — till allt Head inom 
rymden och tiden finns, till allt hwad ſkapadt är — intet enda 
kreatur, ej heller alla tillhopa ſkola firma naͤgot emot dem, fom 
hafwa Gud för fig. Uti allt öfwerwinna wi genom Honom, 
fom of älſkat hafwer. Han, wir Herre och wart hufwud, haf⸗ 
wer all makt i himmelen och pa jorden; och i Haus kärlek ar en 
bredd, en längd, ett djup och en höjd, ſom all kunſkap öfwergaͤr. 
„Herre, din godhet räcker fi widt fom himmelen är, och din ſan⸗ 
ning ſaͤ widt fom ſkyarna gd. Din rättfärdighet ſtaͤr ſaͤſom Guds 
berg, och dina rätter ſäſom ftora djup“. Derföre frukte wi of 


intet, om än werlden förginges och bergen midt i hafwet ſjönke; 


om än hafwet raſade och ſwallade, fa att för deß bullers ffull ber⸗ 
gen omkullfölle“. 

Med en ſaͤdan ſtark trosfrimodighet har Apoſtelen flutat det⸗ 
ta herrliga Capitel, och till en ſaͤdan trosfrimodighet har han 


* 


här welat uppmuntra alla Guds barn. En ſaͤdan trosfrimodighet 


är ock af högſta wigt att ega. Den utgör lifwet och kraften i! 


hela wär chriſtendom. „Fröjd i Herranom fall wara eder ſtark⸗ 
het“. När wi kunna af hjertat tro, förſt alla waͤra ſynders 
förlaͤtelſe, ja, att wi nu äro Guds barn och wänner och himme⸗ 


lens arfwingar, att Gud un är nöjd med of, icke för naͤgot fom 


i of finnes, utan för fin älſklige Sons ſkull; och ſedan, att Han 
ock will föra of ainda fram till himmelen, will med ewig naͤd och 
huldhet följa of genom hela lifwet, ſtyrka, ſtödja och bewara of 
— da, och förſt da, nar wi hafwa en ſaͤdan tillförſigt till Gud, 
da haſwa wi ock en hjertlig luſt och en öfwernaturlig kraft, att 
bra och lida naͤgot för Hans ſkull. Wi böra aldrig förgäta att 
ſtyrka waͤra ſjälar med de herrliga tröſtegrunder, Apoſtelen i det⸗ 
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ta Gapitel framſtällt. De böra utgöra wir dagliga betraktelſe, 
till näring för tron, hoppet, kärleken och taͤlamodet. Apoſtelen 
har i detta Capitel framſtällt de oförlikneliga förmaͤner och ſalig⸗ 
hets⸗ſkatter, fom tillhöra alla dem, hwilka aro i förening med 
Chriſtus. Desſa förmaͤner och ſalighets⸗ſkatter avo fa ſtora och 
berrliga, att om wi med wakna firmen kunde rätt tro och betän⸗ 
ka hwad de innebära, fi fulle wi wal af idel glädje ropa ett 
ouppbörligt: „Ara och fof och pris och tad ware wir Gud! Ja, 
wi ſkulle. aldrig mer lata nägot, ſom timligt och ändligt är, ber 
dröfwa och nedſtämma waͤrt mod, utan hälla allting för ringa 
och obetydligt emot detta enda ſtora och ewiga goda. 
i Ty betänkom blott hwad Apoſtelen här förkunnat oß. Den 
förſta af de trognas oförlikneliga förmaͤner war den, att ingen- 
ting Hall wara dem till fördömelſe. Förſta orden i Capitlet 
Wore desſa: Sa är nu intet fördömligt i dem, fom dro i Chrifto 
Jeſu. Zink hwilken outſäglig förmaͤn, att wara i ett fadant 
förbund med Gud, att hwadhelſt ſyndigt och förſkräckligt i mig 
är, det likwäl aldrig ſkall wara mig till fördömelſe! Tänk hwil⸗ 
fa ord: “Gi är nu intet fördömligt (eller ringen fördömelſe“) 
für dem, fom Gro i Chriſto Jeſu!“ Och denna frihet ega wi 
endaſt derigenom, att wi aro i Chriſto Jeſu. Oa äro wi fri⸗ 
giorde fraͤn lagens ſalighetswilkor. Och fadan frihet ifraͤn lagen 
eger jag pa den faſta grunden, ſom i v. 3 omtalas, neml. att 
det ſom lagen icke kunde äſtadkomma, i det den wardt förſwa⸗ 
gap af köttet, det gjorde Gud, ſändande fin Gon i ſyndeligt kötts 
iknelſe“ ete. Emedan ſaͤledes lagens fördömelſedom för wär 
ſynd drabbat det oſkyldiga Lammet, pa dro wi nu fria fran för⸗ 
dömelſen, ſkola aldrig dömas efter lagen, utan efter Chriſti för⸗ 
tjenſt, och ſäledes wara i Guds högſta mid för ewigt. Tänk 
— nad! Dai wi pi det bittraſte erfara, att lagen icke kan 
ſtadkomma hos of hwad den yrkar, utan, faſtän wi ock genom 
naͤden blifwit nya menniſkor, wi dock Gro laͤngt ifrän att wara 
= oe allt hwad lagen äſkar, utan wi ſynda i maͤngahanda 
matto dagligen; di ffola wi ännu till wär tröſt höra de orden, 
att juſt detta, fom lagen icke kunde äſtadkomma, i det den wardt 
förſwagad af köttet, det gjorde Gud, ſändande fin Son — och 
att det derföre finnes “ingen fördömelſe för dem, fom aro i Chri⸗ 
fio Jeſu-. O, hwilken ſalig trygghet och hwila! O, hwilken 
ewig nad! Huru ſkola wi i tid eller ewighet kunna nog prifa 
ſtora förmaͤnen war 


Gud och Lammet? 2 

Dien andra Har framſtällda sutjägligt 

den, att wi offi hafwa den Heliga da i wära hjertan, 
hwarigenom wi nu blifwit nya menniffor, “dro andeligt ſinna⸗ 
de“ „wandra icke efter köttet, utan efter Anden» (v. 4— 13). 
Tänk hwilken nad och gafwa det är, att med allt det arufliga 
förderf, wi ännn Fauna i hela wart wäſende, wi likwäl icke kun⸗ 
na neka, att wi dock genom näden blifwit nya menniſkor, ſom 
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nu wandra en helt annan wäg än hela werlden, och det icke blott 
utwärtes, efter naͤgra nya lefnadsreglor, ſaͤſom ſkrymtarne gira, 
utan att wi fätt ett alldeles nytt ſinne och hjerta, fa att wi nu 
betrakta och haͤlla alla ſaker annorlunda än förut. Apoſtelen ſä⸗ 
er: »De ſom andelige äro, de äro andeligt ſinnade; men de 
2 köttslige Gro, de aro köttsligt ſinnade.“ Wi erfara, att 
huru ſkröpligt det än ofta gaͤr med leſwernet, wi dock hafwa ett 
ſinne, ſom under alla wexlingar af bättre och ſämre ſtunder är 
detſamma, fa att när allt gaͤr rätt och wal efter Anden, da äro 
wi glada och förnöjda, men nar ſynden öfwerrumplar of. dä 
ida wi och förſkräckas. Saͤdant wittnar, att ſinnet är heligt, 
och är detſamma under alla ffiften. Detta ſinne gör, att wi 
mycket mer älſka hwad heligt är, än wi kunna med ord och ger⸗ 
ning utföra det; DA deremot “köttsligt ſinne är en fiendſkap emot 
Gud och är icke Guds lag underdaͤnigt“ (v. 7). — Men genom den 
inneboende Anden hafwa wi icke blott ett nytt hjerta och ſinne, 
ny luſt och nytt omdöme, utan hafwa ock till hela wart lif 
blifwit nya menniffor, fi att wi nu äſwen tala och lefwa an⸗ 
norlunda än förut, hwilket ſjelfwa werlden fer, ſaͤ att hon der⸗ 
öfwer fürargad. Wi fara efter att följa och bekänna Chriſtus, 


att alltmer döda waͤrt onda kött och befrämja waͤr Herres ära be 


och menniffors bäſta. Hwad häruti brifter, det utgör war ſtörſta 
ſorg och plaͤga, hwilket likwäl bewiſar att ſinnet är heligt, ja 
ſannt Davids heliga ſinne framſtaͤr äfwen i hans bittra klago⸗ 
pſalmer, faſtän han hade ſwaͤra ſynder att begrata. Men allt 
detta, nemligen att wi ſaͤledes undfaͤtt den Heliga Anda och ge⸗ 
nom Honom blifwit nya menniſkor, är ju ock en öfwermättan 
— nad och gaͤſwa, för hwilken wi aldrig itiden kunna nog priſa 
För det tredje förklarar Apoſtelen, huru allt detta bewiſar 
hwad wi nu egentligen Gro, nemligen "Guds barn’ — Guds 
arn pd jorden — och detta i en ja ſann och werklig mening, 
att wi ock äro „Guds arfwingar“ och „Chriſti medarfwingar?⸗ 
(v. 14—18). Ja, wi aro Guds barn i en fa hig och ſann 
mening, att Apoſtelen i v 29 ſäger, det wi aro beſkärde att 
warda Guds Sons beläte lika“ — att “Han fFall wara den förſt⸗ 
födde ibland maͤnga bröder“. Hör hwilka ord! Detta är ju en 
herrlighet, ſom gar (a widt och högt öfwer alla wära tankar och 
finnen, att wi aldrig i tiden kunna tro naͤgot fa ftort om of. 
Wi weta wal af allt Guds ord, att detta, mart barnaſkap hos 
Gud, är ſjelfwa maͤlet och ſumman af allt hwad den treenige 
Guden gjort för oß; ty till ſina barn har Gud i begynnelſen 
ffapat of; till wart barnaſkaps äterſtällande har Guds 
Son blifwit menniſka, blifwit waͤr förſonare och waͤrt offer; till 
Guds barn har den Helige Ande födt of pa nytt: men faſtän 
wi ſaͤdant tro och weta, ar dock ſjelſwa ſaken ja alltför ſtor, att 
den icke fir rum i waͤra hjertan. Wi fe det, wi tro det. men 
tro det dock icke rätt. Ty tänk blott hwad ſaͤdana ord innebära: 
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„ “Suds barn” — Guds arfwingar“ — „Chriſti medarfwingar 
— Chriſti bröderr — „Han flall wara den förſtfödde ibland 
manga bröder“. Finge detta rum i waͤra hjertan, fa att wi 
kunde rätt tro och beſinna en ſaͤdan hög naͤd, dä ſkulle wißt ingen⸗ 
ting i hela werlden ſedan röra of, nej, wi ſkulle i ſtor ſalig för⸗ 
undran „warda ſaͤſom drömmande“ och icke weta om wi ej re- 
Dan wore i himmelen. Lit ſedan hela lifwet härnere warda 
mörkt och allt bittert komma öfwer of — da wi i ſaͤdan werklig 
mening aro Guds barn. att wi ock ſkola blifwa Chriſti medarf- 
wingar och Han ſkall warda den förſtfödde ibland maͤnga bröder“, 
fä Ar allting deremot fi ringa och obetydligt, att det kan wara 
detſamma Hurt det är, ondt eller godt — wi aro Guds barn, 
och di är allting ſaligt, dA ſkall allting ſluta med herrlighet. | 
| Men detta ar den fjerde ftora och omätliga fröjdekällan, 
fom Apoſtelen här omtalat, neml. att wi icke blott redan äro 
Guds barn, utan att wi ock, efter detta oſtadiga, dunkla och jein= 
merliga liſwet pai jorden, ſkola „komma till herrligheten ; att 
naͤgon med all tidens wedermöda oförliknelig „herrlighet pa of 
Tall uppenbaras (v. 17, 18) Ja, fa ſaunt wi här avo fa werk: 
lige Guds barn och Chriſti bröder, att wi ock “lida med Honom, 
ffola wi ock med Honom komma till herrligheten“, ſäger Apoſte⸗ 
len. »Aro wi barn, fa Gro wi ock arfwingar“. Detta är den 
allt öfwerwägande flut⸗tröſten, om hwilken Apoſtelen ända ifrän 
v. 19 och till Capitlets flut welat örwisſa of. Och han har 
till detta ändamaͤl anfört manga pttre tecken jemte de djupa ewigg 
runderna för wißheten derom att Gud werkligen will föra of ända 
am till himmelen. Det förſta Bland desſa yttre tecken och 
wittnesbörd för det ſaliga hoppet, är det, fom han fa uttrycker, 
att “freaturens högeliga äftundan wäntar efter att Guds barn 
ffola uppenbaras”, d. ä. att hela den ſynliga ſkapelſen ar uti 
ett fadant ſkick, fom ſaͤ alldeles ſtrider emot den ſtore, gode Gudens 
ändamaͤl och affiat, i det de ſkapade tingen icke nu faͤtjena Guds 
barn och det goda, utan för det meſta tjena Guds fiender och 
förſmädare, ja, tjena ſynden och djefwulen (uti dennes onda ſträf⸗ 
wande att förföra och ſkada of) — detta ärnägot ff ſtridande mot 
Guds vey affigter med ſkapelſen och menniſkan, att hwar och 
en maͤſte inſe, det naͤgon annan tingens ordning är att wanta. 
Om denna ſkapelſens ſuckan under ſitt förtryck ſäger Apoſtelen, 
att den är »wanſkligheten underkaſtad emot fin wilja, men för 
Hans Full fom henne underkaſtat hafwer, pa en forhoppning, 
ty kreaturen ſkola ock warda fria af förgängliahetend träldom, till 
Guds barns herrliga frihet“ (v. 19— 22). Detta är det förſta, 
Apoſtelen här anförer, ſaͤſom ett yttre tecken och wittnesbörd, att 
wi hafwa en annan och herrlig tid att wänta. — Det andra 
wittnesbördet för detta ſaliga hopp, ſäger Apoſtelen, ligger uti 
Guds barns egen ſuckan, eller oeillfredsſtäuda belägenhet pa jor⸗ 
den, ja, i ſjelſwa hoppets natur, fom wittnar att wi ide ännu 
Gro komna till wärt rätta lif, hwartill Andans förſtling⸗ uti 
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oß utadr ett förebud (v 23—25) Förſt kan ett ſä halft och 
ſuckande lif, ſom detta, aldrig utgöra det hela, fullbordade wer⸗ 
ket, hwartill den ſtore Guden fkapat, äterlöſt och helgat of. Och 
för det andra kunna wi ännu alltid fraͤga: Hwarföre ſkulle Gud 
gifwa of fin Anda, werka i oF ett andligt Lif, helga, tukta och 
uppfoſtra of, om Han icke ämnade göra of ewigt ſaliga? Detta 
war ſaͤledes det andra tenet att wi hafwa ett fullkomligare lif 
att wänta. — Den tredje här anförda grunden för waͤrt ſalig⸗ 
hetshopp war den, att, huru ftor war fkröplighet än ma wara, 2 
wen ſaͤdan, att wi icke ens funna “bedja ſaͤſom det bor fig“, 
Anden ſjelf hjelper of och “manar godt für of med outſäglig 
ſuckan“. Och denna ſuckan, om ock för of dold och obetydlig, 
blifwer alltid ſaͤſom ett mäktigt ropande upptagen och fattad af 
Honom, fom wet hwad Andens ſinne är (v. 26, 27). Afwen 
detta war en ljuflig tröſt, neml. att dA wi lida af ſtor ſkröplighet 
och tycka of icke ens kunna — knappaſt ſucka, 1a ſkall ſjelfwa 
Anden forja för allt, Han Fall da hjelpa allt, och Gud Hall i 
Hans ſuckande uti of höra det kraftigaſte bönerop. — Den fierde 
grunden för wirt hopp om en lyeklig framkomſt till det jaliga 
maͤlct, ligger deri, ſäger Apoſtelen, att om ock icke allting blifwer 
wil här pd jorden, utan, med allt wart och Andens ſuckande, 
mycket ännu ſynes förblifwa ondt och olyckligt, Gud likwäl Hall 
regera det till wirt bafta, da likwäl Gnd blifwit of 7G dyr, att 
allting drifwer of till Honom. Apoſtelen ſäger: "Wi weta, att 
dem, ſom hafwa Gud kär, tjenar allting till det bäſta“. Och 
derom böra wi wara fullt förwisſade, ſaͤ fanunt Gud hafwer ett 
faſt och ewigt „uppſat“ att göra alla dem ſaliga, fom tro pa So⸗ 
nen, och efter detia uppfät äfwen redan kallat of till fitt näde⸗ 
rike (v. 28). Da Han derjemte alltid “förutſett“, förut wetat. 
hwilka fom ſkola tro intill ändan, fa har Han ock »beſkärt“, 
förutbeſtämt alla desſa till att bliſwa Hans Sous beläte like. 
Nu har Han aldrig lemnat ſitt werk ofulländadt, utan har alltid 
gifwit desſa fina utwalda all den nad, fom till nämnda ſaliga 
Put fordras; dem har Han alltid kallat, dem hafwer Han gjort 
rättfärdiga och dem hafwer Han gjort herrliga (v. 29, 30). — 
Bi ſaͤdana fafta grunder för wär tröſt, trotſar un Apoſtelen allt 
hwad i werlden är, att ingenting Hall fürmd naͤgot emot of — 
han ſäger: “Ar Gud för of, ho fan wara emot oß?“ (v. 31) 
Ja, han uppfordrar oß till efterſinnande af Guds ſtörſta kärleks⸗ 
bewis och frägar aͤter: “Dan, fom icke hafwer ſkonat fin egen Son, 
utan gifwit Honom ut för of alla; huru ſkulle Han ock icke gif⸗ 
wa of allting med Honom? (v. 32). Och derpaͤ uppräknar Apo⸗ 
ſtelen allt hwad naͤgonſin kan bekymra of, mot hwilket allt han 
anförer den mäktigaſte tröſt. Han nämner förſt ſamwets⸗bekym⸗ 
ren, fom komma af wär ſynd, och ſäger: „Hwilken will aͤklaga? 
Hwilken will fördöma?“ och ſtäller mot . bekymmer blo tt 
Gud och Chriſtus, ſägande: “Gud är den, fom rättfärdigar“; 
Chriſtus är den, ſom lidit döden; ja, Han är ock den, fom upp⸗ 
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| wäckt är, den ock fitter pd Guds högra hand och manar godt für of" 


(v. 33, 34). Derefter uppräknar han ock de meſt bekymrande 
ottre pröfningar och ſäger: „Ho kan ſkilja of ifraͤn Chriſti kärlek? 
Bedröfwelſe, eller ängeft, eller förföljelſe, eller hunger“ ete. “Uti 
allt detta öfwerwinna wi genom Honom, fom of älſkat hafwer“ 
v. 35—37). Och fa flutar Apoſtelen med triumfjängen: „Jag 
ar wif derpä, att hwarken död, eller lif, eller änglar, eller förſta⸗ 
dömen, eller wäldigheter, eller de ting ſom nu Gro, eller de ting 
fom tillkomma ſkola, eller höghet, eller djuphet, eller naͤgot an⸗ 
nat kreatur Hall ſkilja of ifraͤn Guds kärlek. fom Ar i Chriſto 
Jeſu, waͤr Herre“. | 
Hwilken är den briſt, ſom icke kan fyllas pa detta den Gu⸗ 


domliga kärlekens riraſte fruktfält? Höwilken bedröfwelſe kan icke 


här lindras, ja, förwandlas till glädje? Swilka far kunna icke 


här helas. hwilken fruktan kan icke här förſkingras? Da du är 


en Jeſu win, dA du far efter att wara det; da du har en för⸗ 
ſwarare nar Fadren, genom hwilken du är fri fraͤn dina ſynder 
och all fördömelſe; dA du är ett Guds barn, en Chriſti “med- 
arfiwinger; DA den Helige Ande är dig gifwen till hugſwalare och 
ledare; da du är wif om en allsmäktig biclpare i all din ſwag⸗ 
het: hwad kan da nedtryda din glädje, din trygghet, din frid? 


Pröfningar och bedröfwelſer kunna Hola wal möta of; men 


ſkola wal desſa nedtrycka of, daͤ wi weta att “allting ſkall tjena 
till wart bäſta od „föda uti of en ewig och öſwer all mätta 
wigtig herrlighet“? Lider du af kroppslig ſmärta och ſjukdom; 
mörkna alla utſigter för detta lifwet: wänd dina ögon till den 
herrliga boning, wi hafwa hod Gud, da deuna hyddans, waͤrt 
jordijfa hus underflaget warder. Lider du bittra förluſter i den⸗ 
na werld — din ſorg ware mättlig, dä du är en Guds arfwinge 
och en Chriſti medarfwinge. Du gir mot en annan werld; der 
fall det bättre lyckas. Dina bäſta wänuer kunna förändras eller 
förloras, men war wid god tröſt, Chriſtus är en broder i olyckan, 
ja, en wän, ſom aldrig öfwergifwer dig. Bedröfwas du ock be⸗ 
ſtändigt af ditt eget hjertas förderf, ſom aldrig här lemnar dig 
nägon ro, utan hwar dag förwillar och befymrar dig — Lit do 
icke ſamwetets domar eller känſlan beröfwa dig den tröſtliga 
wißhet, här gifwits oß, neml. att ingenting dock är fördömligt 
för dem, fom Gro i Chriſto Jeſu. Gud är den, fom rättfärdigar; 
Chriſtus den, ſom lidit döden. Om wart hjerta fördömer of, 
Da är Gud ſtörre än wart hjerta. — Slutligen: Mellan of och 
war Faders boning ligger wißt ännu en djup flod, för hwilken 
nature faſar, den lekamliga dödens; men war wif att Han, 
ſom ſjelf gifwit ſig i döden för oß och genom hela lifwet warit 
en fi huld wan, icke ſkall lemna of i den ſtunden, dA all menſk⸗ 
lig hjelp wiker, utan ſkall daͤ allratrognaſt ſtaͤ of bi och föra of 
lyckligt igenom, till det ſaliga mal, för hwilket Han bare ſkapat, 
Aterlöſt och helgat of — den ewiga ro, fom ftir Guds folk till⸗ 
baka. Han, ſom icke ſkonat ſin egen Son, utan gifwit Honom 
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ut för of alla; huru ſkulle Han ock icke gifwa of allting med 


onom? — Ara och lof ware Honom, fom war, fom ar och 


om blifwa fall i all ewighet! Amen. 


* 


»Efter du war Gud kär, maͤſte det fa wara.“ 


Med pregelen af djupaſte bedröfwelſe i anfigtet inträdde en dag, 
för flera är ſedan, en from och mycket anfäktad Chriſten till ärke⸗ 
biffopen af Paris. „Kaͤn fader, fade han, jag dr en ftor ſyndare. 
Jag beder Gud ouppbörligt, att Han ffall gifwa mig tro och ljus 
och kraft; och dock genomffjutes mitt hierta alltjemt af twifwel, och 


jag har ingen kraft att emotflä det onda. Jag kan derföre icke tro 


annat dn att jag dr af Gud förkaftad; ty hwarföre ſkulle Han eljeſt 
tillaͤta fjälafienden att fa pläga mig?“ 


Harpd fwarade ärkebiſkopen med följande bild: „Konungen i 


Frankrike har twa fäſtningar, fom befinna fig i mycket olika lägen. 
Haftet Montlhéry ligger inuti landet och är ide utfatt för fa manga 
faror; da Deremot fäſtningen la Rochelle, fom ligger pa kuſten, allt⸗ 
jemt är botad af fiendens angrepp. Hwilken af de twa kommendan⸗ 
terna pd desja begge fäſten tror ni konungen meſt wärderar? — 
„Utan twifwel, ſwarade mannen, majte han mera wärdera den, 
fom han gifwit det fwärafte uppdraget, och fom haft att ges 
nomfimpa de fleſta och farligafte ſtriderna.“ — Juſt fü dr det, 
min wan, tillade drfebtffopen; men tillaͤmpa nu äfwen detta pa eder 
ſjelf.“ Ga ſäger Herren: De jag aͤlſkar, dem agar jag.“ For 
de trogna är ſjelfwa ſynden en tuktan. “Haller det för all glädje, 
när J fallen i maͤngahanda freſtelſe / etc. (Jac. I:). 


Fikonträdet; eller: Sötman af det bittra. 


Uti en rif mans frädgärd ſtod bland andra utländſka och fföna 
wäzter äfwen ett fikonträd. Detta gaf Gotthold anledning att gifwa 
en waͤn följande nyttiga erinran: Uti fikonträdet dr allting bäſkt och 

bittert: léfwet, barken, ſaften, trädet, roten; och dock dir fruften jöt, 
Mins och beundra Guds makt, ſom kan af bitterheten frambringa 


ſötma och tänk pd Apoſtelens ord: “WM aga ſynes nu icke wara till 


fröjd, utan till Gngeft; men ſedan wedergäller han en fridſam rätts 


färdighetens frukt, dem fom deruti öfwade dro”. Uti korſet dr all⸗ 
ting bittert: det bryter wär föttsliga wilja, det är bittert; det dr 
ofta oanfenligt, medförer ofta förakt, det är bittert; det angriper 
ofta pa en ging kropp och fjäl, det är bittert; det tyckes of fafom 
det aldrig tulle urpböra, det är bittert. Men under korſet lärer man 
att bedja. att tro, att wara ſtilla och hoppas uppä Herren; det wer⸗ 
far ödmjukhet, werlds förakt, längtan efter himmelen m. m.: detta 
allt är ju dyrbara och ljufliga frukter. Lidandet goͤr of ock ffidlige 
att wal tröfta andra. Huru wal ſwarade icke Luther, da han tillfrä⸗ 
gades buru han kunde fü träffande tala om wära erfarenheter, att 
man trodde fig ſärſkildt ajyftad, och han fade: "det hafwa mina fre⸗ 
ſtelſer och anfaftningar laͤrt mig“. Ga ma äfwen andra Chriſtna 
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faga fom förräda mera djup i bönen eller i andras tröſtande nemli⸗ 
gen: Det hafwa mina freſtelſer och lidanden laͤrt mig. Hwad ſkadar 
det dä, att kors⸗trädet är bittert, naͤr det bir fa goda gudakighetens 
och glädjens frukter? — Sa plantera dä, o Gud, ditt träd äfwen i 
mitt hjertas trädgärd; om jag ock ffall wattna det med tärar, will 
jag med tälamod wänta deß koſtliga frukt. | 


Regifter öfwer de ſmärre artiflarne i Pietisten 1863. 
(Anm. Förſta fiffran anwiſar amet, den andra, ſidan.) 

Den aldrig utlärda konſten. (Ging) . . , 
Hwiloſtaden, Salighetsflipppan . . . 
„Jag dr det.“ En blankett att fylla uit 
Aro ock edra hufwudhar alla raͤknade . 
Safer, fom wi funna weta — och bdra weta. 
Jar dr owärdig; men — Jeſus Chriftus eg 
Det ena nodBwindiga, . . . . 
Guds underbara wägar ttl fjälars frälfande . . . 10: 155, 
III: 156. 
Efter du war Gud fir, mäſte det fd wara 12: 191. 
Fikonträdet; eller: Sötman af det bittra . . 12: 191. 
En Aterblick pa det gamla . . . „12: Bih. 


Härmed är nu denna ärgaͤng flutad, och, ſaͤſom förut helt 
fort blifwit anmäldt, arua wi, om Gud förlänar lifstid och kraf— 
ter, äfwen näſta dr fortſätta detta kära arbete öfwer Romare⸗ 
Epiſtelen — matte waͤra wänner hjelpa of i det wigtiga arbetet 
med fina foͤrböner! Wi fi ſäledes ater anmäla Pietisten till 
ny prenumeration och begagna äfwen tillfället att uttrycka waͤr 
hjertliga tackſamhet ill de wärde reavirenter, fom hafwa beſwär 
med prenumerationers inſamlande, Tidningens reqvirerande och 
utdelande. Wi känna för hwart dr wär tackſamhetsſkuld till 
Eder ökad, men kunna endaſt i ord erkänna den = i hjertat 
tillönſka Eder allt godt af den Herre, hwikens ſak wi gemenſamt tjena. 

Wid den nya prenumerationen blifwa pris och wilkor de 
ſamma ſom hittills, neml. 1 R:dr 50 öre pr ex. för Aret, ſamt, 
nar 10 ex. eller derutöfwer tagas, 1 Ridr 25 öre pr ex. 

- Denna 22:dra arg., fom harmed ſlutas, erhaͤlles nu, ſaͤſom 
äldre i för 1 R:dr. — Alla de äldre ärg:ne finnas 
att tillgaͤ: de nio förſta för 75 öre hwardera; de öfriga för! 

R:dr; men nar hela werket tages, eller aͤtminſtone 16 aͤrgaͤngar, 
lemnas alla för 75 öre hwardera. 

Bref adresſeras till Red. af Pietisten, Stockholm. 


Stockholm, tryckt hos A. L. Norman, 1863. 
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Bihang till Pietisten 1863, 12. | 


En aͤterblick pa det gamla dret. 
Ater ligger ett dr med fina manga dagar, fina ljufware och bitt⸗ 
rare ſtunder, bakom of — det dr borta, det kommer aldrig ater — 


—— —— — — P. ]⅛Aut!C —8 — 


men ndgot hafwa wi qwar deraf: ämnen för änger och ämnen för lof 


och pris till Gud. Da wi fe pa huru wi fjelfwa warit, da fe wi 
ſaͤkert manga ämnen för angers; men dA wi fe pi wad Gud warit 


och gjort emot of, dä dmnen för ett oändligt lof och pris. Och om 


dn mycket af det förflutna ma foͤrgaͤtas — wi fa ju förgäta, eller 


icke mer dn hwad helſoſamt dr „pätänfa, det fom Han förgätit, hwil⸗ 
ken ſäger: „Pä alla deras ſynder fall icke mera tankt warda“ — 


fa är dock ett, fom wi aldrig böra förgaͤta: Förgät icke hwad 


godt Han dig gjort hafwer, den dig alla dina fynder förläter 
och helar alla dina briflew, Se wi pi allt hwad Gud gjort mot 


bwar od en af of, Guru manga ſynder Han förlätit, huru manga 


bedröfwelfer Han lindrat och borttagit, huru manga flags faror, Han 


räddat of ifrän, huru mänga bekymmer, Han hulpit of igenom, fore 


teligen, buru mycket godt, Han of gjort hafwer; ffulle wi ide af 
blertat ſaͤga: “Lofwa Herren, min fjäl, och allt det uti mig är!“ — 
Men likaſd blefwe wißt Hans lof oändligt, om wi kunde raft finna 
eller ffäda allt det Han gjort med hela fin klena hiord; huru Han 
öfwerallt igenhemtat wilſefarande far, ſtaͤrkt de ſwaga, helat de ſſuka, 
förbundit de färade o. ſ. w. Men alla desſa Hans ſtörſta och otaliga 
wälgerningar ffola förſt i ewighetens ljus rätt ffädas och bepriſas. 
Dock, nägot af den gode Herdens priswärda gerningar fan det andliga 
oͤgat redan här ffäda. — Men wi hafwa od haft att ffäda ſorgliga 
företeelfer under det gamla dret. Utom det, att den ſtora hopen all⸗ 
tid föraktar Herren, fom dem köoͤpt hafwer, och att dfwen en och annan, 
fom *börjat i Anden, ſynes lykta i köttet“; ſä hafwa ock den ups 


penbara otrons och förnekelſens anfall mot wär allraheligaſte tro un⸗ 


der detta är warit flera, dierfware och mera djupt uttänkta, dn fanffe 


naͤgonſin; men under allt detta är dock den Högſtes rike herrligt och 


fat — whet rike fom ide bäfwa kan“ — och de, fom tillhöra det 


net, dro alltid lycklige, oͤfwermattan lycklige, och böra endaft prifa 


| Sedan hafwa wi ock att prifa wär bulde, bimmelffe Fader och , Herre 
for den nad, Han bewiſat hela wärt land. Under det wi frän 


alla jordens ändar hört fa mycket ömkligt om krig och örlig, har waͤrt 


land deremot fätt dtnjuta en oftérd ro. Wal hafwa faror hotat, oroliga 
andar haſwa welat draga of in i krigets förffrädliga ffädefpel; men allt 
haͤrtills har Herren ffonat of. Wi weta wal ide hwad ännu kan hända 
of, d. ä. hwad Konungarnas Konung kan haſwa beflutat; men det 
böra dock alla de weta, fom kaͤnna Honom, att wi alldeles icke bero 
af ſwaga menniffor, ware fig folk eller furftar, utan endaſt af Honom, 


fom Hafwer wall makt i himmelen och pa jorden”, fom “leder konungars 


bjertan ſäſom wattubäckar“. Will Han hemſöka of, fi hielpa inga 


haͤrar, fäften eller wapen; deremot ffall Hans wilja förutan icke ett 
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bir falla af nägons pufwud“. Och tillſänder Han of: en ftraffdom, 
fa ffer det wißt ide utan orſak: Han har dA ftora landsſynder att 
hemſöka och ſtäffa, manga föraktare att tukta, mänga ſömnaktiga wän- 
ner att wäcka och luttra. BG ſamma ſätt böra wi ock betrakta de djerfwa 
anfallen emot wär Herres dra, de öppna förnekelſerna af Chriſti gu⸗ 
dom o. dyl. Wal utgöra fidana företeelfer alltid grufliga ſtraff öfwer 
de otrogna, hwilka derigenom ffola alltmer förblindas och förhaͤrdas — 
I derföre att de icke anammade kärlek till ſanningen, att de mätte fas 
lige wordet; fördenftull ffall Gud fända dem kraftig willfa⸗ 
relſe, fa att de ſkola tro lögnen, pd. det de ffall alla doͤmde war⸗ 
da, fom icke hafwa trott ſanningen, utan hafwa luſt till orättfärdig⸗ 
beten“ (2 Thesſ. 2.) — men ide ffoia desſa anfall firma nägot 
emot wär Herres rike. Den gamla ärtufendenas klippa, mot hwilken 
otrons böljor i alla tider ſtörtat fig och uppkaſtat ſitt ffum, hon 
bäfwar ide — hon bafwer warit fore alla jina fiender och flär ännu 
Tifa lugn efter alla deras anfall; och dA Herrens förnefare förmult⸗ 
nat och gätt till fina rum, da ffola ännu “alla fndn böja fig i Jeſu 
namn, deras fom i himmelen, pa jorden och under forden dro, och 
alla tungor ffola bekänna, att Jeſus Chriſtus är Herren, Gud 
Fader till draw. „Derföre frufta wi of intet, om dn hafwet raſade 
och ſwallade, fa att för def bullers ffull bergen omkullfölle. Lifwil 
ffall Guds ſtad luſtig blifwa med fina brunnar, der den Högſtes he⸗ 
liga boningar dro. Gud dr när dem derinne; derföre ffall kan wal 
blifwa” (Pi. 46). 

Be Men “water och beder!“ Det ar wär Herres trogna firma: 
ning. Trägna od troende böner, enffifda och gemenſamma, för fos 
nung, folk och fir allt Guds Israel; bedjande barn och bedjande 
förſamlingar: fe der de härar, de fäſten och de wapen, genom bwilfa 
bide enſkildt och allmänt wal betryggas och befraͤmjas “). Men detta 
will äter endaſt fäga, att Herren är wärt fälle, wir borg och wär 
foͤrſwarare, högtlofwad i ewighet. Med Honom och genom Honom, 
fom war, fom dr och fom blifwa ffall, ffola wi dunu alltid med tröſt 
wänta och tillönſka hwarandra ett godt nytt dr. Lofwad ware Herren 


9 Derföre är det ganſta wail tänkt och giordt, att man öter föreflagit en 
böneweda wid nyäref, hwarom utförligare underrättelſe giſwits i tidningarne 
„Wäktaren⸗ och Budbäroren⸗. | | 


Med början af dr 1864 utfommer med ett ark hwar tredje mä- 
nad ett N:o af Olivebladet, ett blad för den tlenande kär⸗ 
leken. Tidſtriften kommer att innehälla redogdrelfer för fämwäl den 
ſwenſka fom utländffa Diakoniß⸗anſtalters werkſamhet, äfwenſom den, 
nar utrymmet det medgifwer, will meddela underrättelfe om annan kaͤr⸗ 
lekswerkſamhet inom wärt eget Mind. Priſet är 50 sre för dr. Möj- 
ligen blifwande behallning tillfaller Diakoniß⸗anſtalten. Prenumera⸗ 
tion kan inſändas till Diakoniß⸗ anſtaltens föreſtaͤndare, paſtor J. Bring 
i Stockholm. | 


Stockholm, trydt hos A. L. Norman, 1863. 
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